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VDA-Accompanying document

¢« Printed on:

14.05.2020

» oY THIELEN Fage: L&
CQnsf'gnment No.: 20215027
Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. t 521702 Storage location:
|
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: o1
freight Forwrder: 60346

H8felstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidl®t:, 5520

.‘
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No. .
L8-Dats Refarence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quandtity Number Customer Capacity
20476337 2517603002 12.000,00 piece 8 (004221 _CP_3 B 550003895101
18.05.2020 28912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520821 - M7471 €.000,00
2 TBA-520945 190064 i’af 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 3,?@@%5“
4 TBA~520921 QMO?)(( 8?(’1 1 - M7471 £.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA~520922 1 - M7472
20476338 2517054000 2.400,00 piece 8  C004400_MTP_ 2 E 550003853401
18.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 18026 GA40 1 - M7471 2.400,00 |
2 TEA-520945 40 - 7213 60,00 3?0%@ L
3 TBA-520922 5‘940"0({ 8?("3 1 - M7472 1
20476338 25106402201 2.400,00 piece 8§ C00BO17_MIP_ 1 B 550003962601
1B.05.2020 29803 KHHLWASSERSTUTZEN VST,
1 - TBA-520921 444 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /l&oZGL{g 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 =~ 1 - M7472

c?;i( 06

4 TBA-520921 St ({ 1~ M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -
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Transport Order ‘:é; i 77 4

r ——7 AV A G -— L
Mittente N° partita IVA Data / Date L A
Sender ,  VAHD-No. s

18-MAY-2020

JOpA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
P—-72411 BODELSHRUSEN

e

Indirizzo del lucgo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
RNM—-EC~-1693633

Condizioni di frasparto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal ackiress

franco dom, franco fabbria f

»

Destinatario N® partita JVA free domicile exworks

Consignee VAT-D-Ho. D zdug;gain D nu& sdrcégaanam
ea undea

[ e W o -
MAGNA PT S.P.A. Cld® Cas™ Tels ¢
[ Faxsz ‘.
VIA DEI CICLAMINI 4 o
1~70086 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Delivery address o

Indirizzo di consegna della merce D B na
yes

Riferimenti del clients
Valuta ¢ Valore da assicurare | Customer’s reference

Currency Vafue for insurance
Ne b TiEree T - B 857 71
Terminal di amriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pesaiption of Packing Custorn's tariff number | Gross welght In kg Value (with currency)
FARTS 321.0

o | PLE [PARTS

Note

ivery

(remains with consignhee at delivery)

Del

Peso tassabile In kE
EX WORKS Payable weight In kg
Din. X mx omx = Fa EOFF LM 0. 00
Richieste particolari / Spedial consignments . -
?f‘
0 <
Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures
RitHn dal mittent; Eulnsegna al destinatario [MPGr&R:I'ANT o g ; i - Eimbro e grma dal rnitt;nted
Collection at sender elivery to consignee According to CMR, transport damages hava to be noted on FaStam atyr nder
upon del%ety of the consignment, Damages not visitle mmﬁ fifpd [ 2 ﬁ—T\Q ﬁghg E, E_ Sl
Data/Date Data f Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 dvaft delivery. Y o
13 dei Ciclamini} snc- 70026 Modugno (BA)
Qrario /Time Ormrio / Time Ni
Firma dell‘autistz / Driver's signature Firma del destinatario Nomae di chi firma in stampatello I
Consignes's signature Consignee’s name In block letters 3
., hpe . . *
= Ricevuty gon fisgk ,

Verifica < qhaf{ta e quantita” -
Tutte le spedizioni EUROCQNNE??T sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



